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VERBAZINGWEKKENDE DUURZAME 
GLANS IN 1 STAP

BRILLANCE ET PROTECTION DURABLE 
EXTRAORDINAIRES EN 1 SEULE ÉTAPE

FANTASTISCHER GLANZ UND DAUERHAFTIGKEIT 
IN EINEM SCHRITT

INCREDIBILE TENUTA E LUCENTEZZA IN UN UNICO 
PASSAGGIO

BRILLO INCREÍBLE Y DURADERO EN 1 PASO
BRILHO E DURABILIDADE SURPREENDENTE 

NUM SÓ PASSO

               Buiten het bereik van kinderen houden.                Tenir hors de portée des 
enfants.                Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen.              Tenere fuori 
dalla portata dei bambini.                Mantener fuera del alcance de los niños. 
NO INGERIR. En caso de accidente consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica Tlf: 915 620 420.                Manter fora do alcance das crianças. Centro 
de Informação Antivenenos: Tel: 800 250 250.
NL: Service Best International B.V. De Run 4271, 5503 LM Veldhoven, 
The Netherlands. Tel +31 (0)40 230 23 00 www.servicebest.com 
CH: Tegro AG, Ringstrasse 3, CH-8603 Schwerzenbach, Schweiz, Tel. 044 806 88 88,
 www.tegro.ch, info@tegro.ch AT: Adamol Mineralölhandelsgesellschaft m.b.H. Warneckestraße 7, 
A-1110 Wien, Österreich. Tel: 0043 1813 25 25 0. www.adamol.at IT: Lampa S.p.A., Via G. Rossa 53/55, 
46019 Viadana (MN), Italy, Tel: 00390375820700. www.lampa.it ES: Producto importado y 
distribuido por ABC PARTS SPAIN. C/ dels Llibrers s/n (Pol. Ind. Mas del Jutge). C.P: 46909. Torrente. 
Valencia. Spain. www.abcparts.es PT: Distribuído por: Macos Lda, Rua Silva Porto 50, 4250-469 
Porto Telf. 228 347 140. Fax 228 321 447.
Made in the E.U. for Turtle Wax Europe Limited, Alaska House, Atlantic Park, 
Dunnings Bridge Road, Liverpool, L30 4AB. Tel:+44 (0) 845 600 3663  
® Trademarks of Turtle Wax Inc., U.S.A. www.turtlewax.com

PEEL HERE

Superior Shine, gloss, 
and depth of color 
from synthetic wax

Durable Protection from 
SiO2 infusion

Repel Water & Contaminants 
with super hydrophobic polymers
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• Opspuiten en droog streeploos af - versnelt het drogen, voorkomt watervlekken en bespaart tijd. 

• Synthetische Wax Polymeren – zorgen voor diepere kleur en glans. • Super Hydrophobic & SiO2 (ceramic) polymeren 
– unieke mix geeft maanden lange  waterafstotende en chemisch bestendige bescherming.

INSTRUCTIES:  Zorg dat het voertuig gewassen en afgespoeld is. VOOR GEBRUIK GOED SCHUDDEN. Op een nat 
voertuig 2 lagen verstuiven op 1 paneel per keer, droog en laat glanzen in 1 handeling met een microvezel droogdoek.   
OPMERKING: Gebruik HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 3-IN-1 DETAILER en HYBRID SOLUTIONS CERAMIC WASH & WAX 
om de glans en bescherming te onderhouden.

• Pulvériser , essuyer sans laisser de traces – accélère le séchage, prévient la formation de taches d'eau et fait gagner du 
temps. • Cires synthétiques – Accentuent la profondeur des couleurs et la brillance. • Polymères superhydrophobes et de 
SiO2 – mélange unique qui produit INSTANTANÉMENT une déperlance et une protection contre les produits chimiques 
pendant des mois.
INSTRUCTIONS: Laver et rincer la voiture. BIEN AGITER LE PRODUIT. Pendant que la voiture est mouillée, procéder à 2 
pulvérisations par panneau. Essuyer et faire briller à l'aide d'un chiffon en microfibre propre.
REMARQUE: Utiliser le HYBRID SOLUTIONS CERAMIC LUSTREUR BRILLANCE et HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 
SHAMPOOING LUSTREUR pour préserver la brillance et la protection.

• Aufsprühen, Abtrocknen ohne Streifenbildung  –  beschleunigt das Trocknen, verhindert Wasserflecken und spart 
Zeit. • Synthetische Wachspolymere verstärken Farbtiefe, Intensität und Glanz. • Die einzigartige Kombination aus super 
hydrophoben und SiO2 Polymeren sorgt für sofortigen Wasser-Abperleffekt und chemikalienbeständigen Schutz für 
Monate.
ANWENDUNG:  Fahrzeug waschen und abspülen. PRODUKT GUT SCHÜTTELN. Während die Fahrzeugoberfläche 
noch nass ist, 2 Sprühstösse pro Bereich auftragen. Mit sauberem Mikrofaser-Trockentuch gleichzeitig trocknen 
und polieren. 
HINWEIS: Verwenden Sie HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 3-IN-1 DETAILER und HYBRID SOLUTIONS 
CERAMIC WASH & WAX um Schutz und Glanz zu bewahren.

 • Spruzzare, asciugare senza lasciare aloni - velocizza l’asciugatura, previene la formazione di 
macchie e fa risparmiare tempo. • I polimeri di cera sintetica aumentano la luminosità del colore, la 
lucentezza e la brillantezza. • Polimeri di silice altamente idrofobici agiscono sullo sporco - 
miscela unica che garantisce una barriera che fa scivolare l’acqua istantaneamente 
garantendo una protezione chimica per mesi.

INDICAZIONI D’USO:  Lavare e sciacquare l’auto. AGITARE BENE IL PRODOTTO. 
Quando l'esterno è ancora bagnato, spruzzare due volte su ogni pannello. 

Asciugare e lucidare contemporaneamente con un panno pulito in 
microfibra.

NOTE: Usare entrambi i prodotti HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 
3-IN-1 DETAILER e HYBRID SOLUTIONS CERAMIC WASH & 

WAX per mantenere brillantezza e protezione nel tempo. 

• Pulverizar y secar, no deja 
rayas: acelera el secado, evita las 

manchas de agua y ahorra tiempo.
• Polímeros de cera sintética: aumenta la 

profundidad del color y el brillo. • Polímeros súper 
hidrofóbicos y de SiO2 - la mezcla única que ofrece protección 

instantánea contra el agua y los químicos durante meses.
INSTRUCCIONES: Lave el vehículo y enjuaguelo. AGITAR BIEN EL 

PRODUCTO. Mientras el exterior está húmedo, aplique 2 pulverizaciones 
por sección. Seque y de brillo al mismo tiempo con una toalla limpia de 

microfibra.
NOTA: Use HYBRID SOLUTIONS CERAMIC LIMPIEZA 3 EN 1 y HYBRID SOLUTIONS 

CERAMIC CHAMPÚ CON CERA para mantener el brillo y la protección.

• Basta borrifar e secar, sem manchas, acelera a secagem, previne manchas de água e poupa 
tempo. • Super polímeros hidrófobos e polímeros SiO2 - Misturas únicas garantem resistência e 

protecção aos químicos e manchas de água durante meses. 
INSTRUÇÕES:  Lave o carro e enxagúe-o. AGITE BEM O PRODUTO. Enquanto está molhado aplique 2 

borrifadelas por painel. Seque e puxe o brilho em simultâneo com uma toalha de microfibra.
NOTA: Use o HYBRID SOLUTIONS CERAMIC 3-IN-1 DETAILER e o HYBRID SOLUTIONS CERAMIC WASH & 
WAX para manter o brilho e protecção.  

              Buiten het bereik van kinderen houden.                Tenir hors de portée des enfants.               Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
               Tenere fuori dalla portata dei bambini.               Mantener fuera del alcance de los niños. NO INGERIR. En caso de accidente consultar al 
Servicio Médico de Información Toxicológica Tlf: 915 620 420.                Manter fora do alcance das crianças. Centro de Informação
Antivenenos: Tel: 800 250 250.
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CERAMIC CERAMIC 
WET WAX

500 ml
16202    53350
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Pantone
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Pantone
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Pantone
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Pantone
Process 
Yellow C

Job: 4203 WET WAX 500ML C3 53350 BAW 
Date: 30/10/19 

   

  


